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COMMISSION ELECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ELECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

Groupe 15

TABLEAUX ET APPAREILS DE COUPLAGE ET DE REGLAGE

PREAMBULE

1)  Les décisions ou accords officicls de la C.E.I. en ce qui concerne les
d’Etudes oll sont représentés tous les Comités nationaux s’intéressant
mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2)  Ces décisions constituent des recommandations internationales ef

3) Dans le but d’ericourager cette unification internationale, 1a'C.E.Tx¢

4)  On reconnait qu’il cst désirable que 1’accord internftion

esure, 0l les conditions nationales le permettent.
culNinfluence dans\ce but.

assurer une
sonnalit

réimpression ou U contraire & une révision et 4 une refonte compléte. L évolution trés rapide dans cer-

tains domaines de I’Electrotechnique, notamment dans celui de I’Electronique, des Télécommunications
et de Electroacoustique, conduisit la Commission & décider d’adopter la deuxiéme solution.

Les méthodes de travail qui furent décidées a Stresa d’abord, puis confirmées et complétées &
Estoril en juillet 1951, furent les suivantes:

Aprés fixation de la liste des groupes, la rédaction de chacun d’eux fut confiée 3 un des Comités
nationaux qui établit un premier projet, lequel fut soumis pour examen 2 tous les autres Comités natio-
naux. Les observations furent examinées et discutées par des sous-comités auxquels ont participé des
experts des Comités nationaux, et un deuxiéme projet tenant compte des décisions prises lors de ces
réunions, fut établi et diffusé afin de permettre dans un délai de six mois aux Comités nationaux de for-
muler de nouvelles observations et de proposer de nouvelles définitions.

Ainsi, le plus grand nombre possible de spécialistes des différents pays purent-ils étre consultés
et ont pu donner leur avis et émettre leurs suggestions.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY
Group 15

SWITCHBOARDS AND APPARATUS FOR CONNECTION AND REGULATION

FOREWORD

(1) The formal decisions or agreements of the I.E.C. on technical matters, prepared by
all the National Committees having a special interest therein are represented, expra
national consensus of opinion on the subjects dealt with.

(2) They have the form of recommendations for international use and they are
that sense.

(3) In order to promote this international unification, the LE.C. expressés the-wi ationpl Committees having
as yet no national rules, when preparing such rules, should use the 3 38 the fundamental basis
for these rules in so far as national conditions will permit.,

(4). The desirability is recognised of extending internatjghahagreepnte gh an endeavour to harmonize
" national standardization rules with these recommendatiohs ithso far\as natiynal condjtions will permit. The National

national list of terms and defini 5 editi ¢ International Electrotechnical Vocabulary

was published in 193@

In the same year B dCIde n theyevision of this first edition and asked all the National
Electrotechnical Commitics Ni\riind, to ensure that it was circulated as widely as pos-
sible in order to obtai i mg of\the greatest possible number of competent persons and organi-
zations in their coundri

The work of\the Ct i errupted by events, was not restarted until 1949, During the
Stresa meeting 1 ne X car, Technical Committee No. 1, under the Chairmanship of General
WIENER, decided. to ndertake thé preparation of a new edition of the International Electrotechnical
Vocabulary. The preblem Was to decide whether the first edition, which was out of print, should simply
be reprinted or whether a~tevision and a complete new printing should be carried out. Rapid progress
in certain fields of electrotechnology, especially in electronics, telecommunications, and electro-acoustics,
led the Committee to decide in favour of the second solution.

The working methods, which were decided upon at Stresa, were confirmed and clarlﬁed at Estoril,
in July, 1951, and were as follows:

After the list of groups had been decided upon, the drafting of each group was entrusted to one
of the National Committees, which drew up a first draft, this draft being submitted to all the other
National Committees for comment. The comments were examined and discussed by Sub-Committees
formed of experts from the National Committees and a second draft was drawn up to take into account
decisions made during these meetings. This second draft was then circulated so as to enable National
Committees to make further comments and to propose new definitions within a period of six months.
Thus it was possible to consult the greatest possible number of specialists in the different countries, who
were able to give their comments and to make their suggestions.
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Depuis 1938 de nombreux organismes internationaux avaient entrepris des travaux dans le domaine
de la terminologie électrotechnique. Il importait quune coordination aussi étroite que possible flit établie
et dans ce but de nombreux contacts ont eu lieu entre la C.E.L. et ces organismes, qui pour n’en citer
que quelques-uns, la liste en serait trop longue, furent:

la Commission Internationale de I’Eclairage,

I’Union Internationale des Chemins de Fer,

I’Union Radio Scientifique Internationale,

la Conférence Internationale des Grands Réseaux Electriques,

I’Union Internationale des Producteurs et Distributeurs d’Energie Electrique,
le Bureau International des Poids et Mesures,

I’Institut International de la Soudure.

Du point de vue matériel il fut décidé que les groupes du Vocabulaire, dont le nombre total sera
de vingt-deux, seront imprimés en fascicules séparés, de fagon d’une part a ng-pas différer la publication
de la deuxiéme édition jusqu’a ’achévement total des travaux, et d’autrg.part de Taciliter les révisions
et les mises 4 jour.

Comme dans la premiére édition, les définitions sont données ‘e is &t em anglais, mais les
termes sont traduits dans les six langues suivantes:

allemand,
espagnol,
" italien

Le Comité national de I’U.R«/S.Sy
en langue russe.

Il convient i blication bénéficie de 1’appui financier de I’Organisation des
Nations Unies po 4 Culture (UNESCO), laquelle a bien voulu s’intéresser
aces trava@pp érielle, son soutien moral et ses encouragements.

1953, fut soumis’d ’examen de tous les Comités nationaux. Certains suggérérent des modifications; les
unes n’ayant pas un caractére fondamental furent incorporées dans la présente publication; les autres
paraissant s’écarter trop sensiblement des décisions prises & Bruxelles et semblant exiger de nouvelles
discussions, n’ont pas été retenues pour la présente édition et ont été renvoyées 4 une édition ultérieure.

Les définitions sont rédigées avec le souci d’établir un juste équilibre entre la précision absolue
et la simplicité. Le vocabulaire ayant pour but principal de fournir des définitions suffisamment claires
pour que chaque terme soit compris avec la méme signification par tous les ingénieurs électriciens, il
ne constitue pas un traité d’électricité. Aussi, pourra-t-on estimer parfois que les définitions ne sont pas
suffisamment précises, ne concernent pas tous les cas, ne tiennent pas compte de certaines exceptions,
ne sont pas identiques a celles que I’on pourrait trouver dans d’autres publications destinées a d’autres
buts, & d’autres catégories de lecteurs. De telles imperfections, que d’ailleurs des éditions ultérieures
s’efforceront de corriger, demeurent inévitables, et doivent &tre acceptées, dans I'intérét de la simplicité
et de la clarté.
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Since 1938, many international organizations have undertaken work in the field of electrical
terminology. It was important, therefore, that as close a co-operation as possible be established bet-
ween the LLE.C. and these organizations, amongst which the following may be mentioned (the complete
list would be too long to give here):

International Commission on Illumination,

International Telecommunications Union,

International Railway Union,

International Scientific Radio Union,

International Conference on Large Electric Systems,

International Union of Producers and Distributors of Electric Power,
International Bureau of Weights and Measures,

International Institute of Welding.

It was decided that the groups of the Vocabulary, numbering 22, would be pubfis
parts so that publication of the second edition would not be delayed until the
work on all the groups. This would also facilitate revision.

ed in separate
ompletten of the

As in the first edition the definitions are given in French and
in the following six languages: —

German, Dutch
Spanish,
Italian,

are given in this order in the fourth column.

The U.S.S.R. National Committee ha
the Vocabulary in the Russian language.

ation and publication of

The work commenced in 1949 has beep continudd interruption under the direction of
General WIBNER, Chairman of Technical Coinmi . : t is hoped that the second edition
will be completed in 1958.

It should be noted tha s, publicati as“heen supported financially by The United Nations
Educational, Scientific and kura izabi O), which has shown a great interest in the
work and, besides m@ﬂ a as gi ral support and encouragement.

This part, which\con¢ai e of the 22 groups which form the second edition of the
Vocabulary, be fe ! 5 50(15) and concerns Switchboards and Apparatus for connec-

The Italian Committee, as.S€cretariat for this group, drew up a second draft which was circulated in Decem-
ber 1953, for comment to all the National Committees. Some of these Committees made suggestions for
modifications; those which were not of fundamental character have been incorporated in the final edition;
others which appeared to diverge too widely from the decisions taken at Brussels and seemed to require
further discussion have not been incorporated in this edition but will be considered for a later edition.

The definitions have been drawn up with the object of striking a correct balance between absolute
precision and'simplicity. The principal object of the Vocabulary is to provide definitions which are
sufficiently clear so that each term can be understood with the same meaning by all electrical engineers
and it does not, therefore, constitute a treatise on electrical engineering. Thus it may sometimes be
felt that the definitions are not sufficiently precise, do not include all cases, do not take account of certain
exceptions or are not identical with those which may be found in other publications designed with other
objects and for other readers. Such imperfections, which will be eliminated as far as possible in later
editions, are inevitable and must be accepted in the interest of simplicity and clarity.
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Les 12 pays suivants ont explicitement donné The following 12 countries voted explicitly
leur accord & cette publication: in favour of this publication:
Autriche Pays-Bas Austria Netherlands
Belgique Pologne Belgium Poland
France Royaume-Uni France Sweden
Inde Suede India Switzerland
Ttalie Suisse Ttaly Union of South Africa
Japon Union Sud-Africaine Japan United Kingdom

@%
N
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